
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

23.02.S.241.10
Bau zweier Tunnels und zweier Brücken
bei Eggenbach im Abschnitt von km 2,860
bis km 3,640 der S.S.241 -
Eggentalerstraße (3. Baulos) in der
Gemeinde Bozen.
Verwaltungstechnische und statische
Abnahme
CUP: B51B05000440003
U10052.0750/2016/35/2
Vormerkung der Zweckbindung der
Ausgabe gemäß Art. 56, Absatz 4, des GvD
vom 23.06.2011, Nr. 118.

23.02.S.241.10
Costruzione di due gallerie e di due ponti in
località Contrada nel tratto tra i km 2,860 e
km 3,640 della S.S.241 – strada della Val
d’Ega (3° lotto) nel Comune di Bolzano.
Collaudo tecnico amministrativo e collaudo
statico
CUP: B51B05000440003
U10052.0750/2016/35/2
Prenotazione dell’impegno di spesa ai
sensi dell’art. 56, comma 4, del D.Lgs.
23.06.2011, n. 118.

10.2 Amt für Strassenbau Mitte-Süd -  Ufficio tecnico strade centro-sud

16691/2016

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 

ABTEILUNGSDIREKTOR 

 

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
REGGENTE 

NACH EINSICHT in den Art. 46 des G.V.D.  
Nr. 50/2016 bezugnehmend der Vergabe von 
Igenieurleistungen;  
 

VISTO l’art. 46 d.lgs. n. 50/2016 concernente 
l’affidamento di servizi di ingegneria; 
 

NACH EINSICHT in den Art. 8 des G.V.D. 

betreffend der Genralbauleitung; 

VISTO l’art. 8 d.lgs. n. 50/2016 riguardante la 

progettazione in generale; 
 

NACH EINSICHT in den Art. 17 Abstaz 1 
Buchstabe b) des Lg. Nr. 16/2015, welcher die 
externen Aufträge und Betreff freiberuflicher 
Leistungen regelt; 

 

VISTO l’art. 17 c. 1 lett. b) L.P. n. 16/2015 che 
disciplina l’affidamento degli incarichi aventi 
ad oggetto prestazioni professionali; 
 

NACH EINSICHT in den Art. 56 Abstaz 1 des 
G.V.D. im Zusammenhang der 
Zweckbindungen der Kosten; 
 

VISTO l’art. 56 comma 4 del d.lgs. n. 
118/2011 in materia di impegni di spesa;  
 

NIMMT EINSICHT in den Beschluss Nr. 29 

vom 10.01.2005, mit welchem die technischen 
Eigenschaften für das im Betreff angeführte 
Bauvorhaben und die überschlägigen Kosten 
in Höhe von 9.200.000,00 € genehmigt 
wurden; 
 

VISTA la delibera n. 29 del 10.01.2005, con la 

quale sono state approvate le caratteristiche 
tecniche dell’opera indicata in oggetto e la 
spesa presunta di 9.200.000,00 €; 
 

NACH EINSICHT in das Dekret Nr. 7555/2015 
vom 11.06.2015, mit die Gesamtkosten des 
obengenannten Bauvorhabens von 
13.849.634,62 € auf 13.951.829,94 € für die 
Anpassung des Mwst.-Satzes geändert 
worden sind; 

 

VISTO il decreto n. 7555/2015 del 11.06.2015, 
con il quale è stato variato il costo 
complessivo dell’opera in oggetto da € 
13.849.634,62 a € 13.951.829,94 per 
l’adeguamento aliquota IVA.; 
 

NACH EINSICHTNAHME in den Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen vom 30.06.2016, 
aus dem die Notwendigkeit hervorgeht, das 
Vergabeverfahren der Leistungen des im 
Betreff genannten Bauvorhabens einzuleiten; 

 

VISTA la relazione del responsabile del 
procedimento del 30.06.2016, dalla quale 
risulta la necessità dell’avvio della procedura 
di gara per l’affidamento del collaudo tecnico 
amministrativo e del collaudo statico; 

 
STELLT FEST, dass für die oben genannten 
Leistungen die Verkündigung für ein 
Verhandlungsverfahren das vom Art. 17 
Absatz 1 Buchstabe b) des Lg Nr. 16/2015 zur 
Anwendung kommt; 

 
BERÜCKSICHTIGT, dass aufgrund der in der 
Anlage 1 des D.L.H. 25.06.1996, Nr. 21 im 
Bereich der Aufgaben der Landesämter das 
Ausschreibungsverfahren vom Amt für 
Verwaltungsangelegenheiten 11.5 
durchgeführt wird; 

 

DATO ATTO che per le prestazioni suddette si 
richiede l’indizione di una procedura negoziata 
ai sensi dell’art. 17 comma 1 lettera b) della L. 
P. n. 16/2015; 
 

 
TENUTO CONTO, che in base all’ allegato 1 
del decreto del Presidente della giunta 
provinciale 25 giugno 1996, n. 21 in materia di 
competenze degli uffici della Provincia 
autonoma, la gara sarà svolta dall’Ufficio Affari 

amministrativi 11.5; 

NACH EINSICHTNAHME in die im Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen vom 30.06.2016 
angegebene Begründung  für die Vergabe der 
im Gegenstand angeführten Leistung an 
externe Freiberufler; 

 

VISTA la motivazione per il ricorso a 
professionisti esterni per l’espletamento della 
prestazione indicata in oggetto,  indicata nella 
relazione del responsabile del procedimento 
del 30.06.2016; 
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FESTGESTELLT, dass die Auswahl des 
Angebotes aufgrund des Kriteriums des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes erfolgt; 

 
STELLT FEST, dass die wesentlichen 
Vertragsbedingungen, lt. Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen vom 30.06.2016, 
welche in den mit Beschluss der L.R. vom 
11.11.2014, Nr. 1308 genehmigten 

Vertragsbedingungen für freiberufliche 
Leistungen, sowie in den 
Teilnahmebedingungen, die im Amt für 
Verwaltungsangelegenheiten 11.5 
ausgearbeitet werden, enthalten sind und 
dass der Vertrag pauschal abgeschlossen 

wird; 
  

DATO ATTO che la selezione dell’offerta 
avverrà in base al criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa; 

 
DATO ATTO che le clausole ritenute 
essenziali per il contratto sono contenute nel 
capitolato prestazionale per il conferimento di 
incarichi professionali, approvato con 
deliberazione n. 1308 del 11.11.2014, e nel 

capitolato condizioni predisposto dall’Ufficio 
Affari amministrativi, come risulta dalla 
relazione del responsabile del procedimento 
del 30.06.2016 e che il contratto sarà stipulato 
a corpo; 

BERÜCKSICHTIGT, dass laut Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen der Gesamtbetrag 
von 91.438,80 € (entspricht den vorgesehenen 
Beträgen für verwaltungstechnische und 

statische Abnahme von insgesamt 56.722.03 
€ + 4% Fürsorgebeitrag + 22%  MwSt) 
vorzumerken ist;  
 
ERACHTET es notwendig die Zweckbindung 
des oben genannten Betrages von 91.438,80 

€ vorzumerken, welcher aufgrund des 
Vorschlages des Verfahrensverantwortlichen 
auf die Jahre 2016 und 2017 aufgeteilt wird;  
 

CONSIDERATO che in base alla relazione del 
responsabile di procedimento la spesa 
complessiva da prenotare ammonta a € 
91.438,80 (corrisponde agli importi previsti per 

collaudo tecnico amministrativo e collaudo 
statico per complessive € 56.722,03 + 4% di 
contributo integrativo + 22% IVA);  
 
RITENUTO necessario prenotare l’impegno di 
spesa del sopra citato importo di € 91.438,80, 

suddiviso come proposto dal responsabile del 
procedimento sugli anni 2016 e 2017; 
 
 

 v e r f ü g t : 
 

d e c r e t a : 

1. die Einleitung des 
Verhandlungsverfahrens für die Vergabe 
laut Art. Nr. 17 Abstaz 1 Buchstabe b) Nr. 
16/2015 für die Vergabe der 
verwaltungstechnischen und statischen 
Abnahme während der Bauphase und 

dem Endstand zu genehmigen; 
 
2. die Zweckbindung des Betrages von 

insgesamt € 91.438,80 wie folgt 
vorzumerken: 

 € 45.719,40 auf Kapitel 

U10052.0750 des Verwaltungshaus-
haltes des Jahres 2017; 

 € 45.719,40 auf Kapitel 
U10052.0750 des Verwaltungshaus-
haltes des Jahres 2018; 

 
3. die Zweckbindung der Ausgabe mit 

nachfolgender Maßnahme, bei 
Festlegung der vom Art. 56 des GVD 
118/2011 vorgesehenen Bestandteile der 
Zweckbindung, durchzuführen. 

 

1. di autorizzare ai sensi dell’art. 17 comma 
1 lettera b) L.P. n. 16/2015 l’indizione 
della procedura negoziata per 
l’affidamento del collaudo tecnico 
amministrativo e del collaudo statico in 
corso d’opera e finale; 

 
2. di prenotare l’impegno della spesa 

complessiva di € 91.438,80 come segue: 

 € 45.719,40 sul capitolo 
U10052.0750 del bilancio finanziario 

gestionale dell’anno 2017; 

 € 45.719,40 sul capitolo 
U10052.0750 del bilancio finanziario 
gestionale dell’anno  2018; 

 
 

3. di dare atto che all’assunzione degli 
impegni di spesa si procederà con 
successivo provvedimento con 
l’individuazione degli elementi costitutivi 
l’impegno di spesa di cui all’art. 56 del 
D.Lgs. 118/2011. 

         
PSP: 102302.S2410T.10.000.T 
 

WBS: 102302.S2410T.10.000.T T  
 

DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 
ABTEILUNGSDIREKTOR 

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
REGGENTE 
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Dr. Ing. Gustavo Mischì - 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
über die fachliche, verwaltungsgemäße 

und buchhalterische Verantwortung 

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

       
    
    
 Der Amtsdirektor  Il direttore d'ufficio  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Der Abteilungsdirektor  Il direttore di ripartizione  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Laufendes Haushaltsjahr  Esercizio corrente  

 zweckgebunden  impegnate  

     

 vorgemerkt  prenotate  

     

 als Einnahmen ermittelt  accertate in entrata  

     

 auf Kapitel  su capitolo  

     

 Vorgang  operazione  

 Der Direktor 
des Amtes für Ausgaben/Einnahmen 

 Il direttore 
dell'ufficio spese/entrate 

 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

     

     
   

       
    
    
 Diese Abschrift 

entspricht dem Original 
 Per copia 

conforme all'originale 
 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

     

     

 Abschrift ausgestellt für:  Copia rilasciata a:  
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

MAZAGG MAURIZIO 23/09/2016

Der geschäftsführende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione reggente

MISCHI GUSTAVO 26/09/2016

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Maurizio Mazagg
codice fiscale: IT:MZGMRZ68T03A952W

certification autority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 16AEDB

data scadenza certificato: 02/12/2018

nome e cognome: Gustavo Mischi
codice fiscale: IT:MSCGTV72C30B220P
certification autority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 0A81B5
data scadenza certificato: 01/07/2018

Am 03/10/2016 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 03/10/2016

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

26/09/2016
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